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Ne pas utiliser ce produit avant d'en avoir bien lu le mode d'emploi Débrancher la lampe avant toute manipulation 
Do not use the equipment until you have read this user guide Disconnect the lamp before any manipulation 
No utilizar este producto sin leer antes estas instrucciones Desconectar la lampara de la luz antes de manipularla 
Benutzen Sie das Gerat nicht, ohne die Betriebsanleitung gelesen zu Vor dem Ôffnen des Gerates Netzstecker aus der Steckdose ziehen 
ha ben Koppel de lamp voordat enige manipulatie 
Dit product niet te gebruiken zonder het lezen van de handleiding Staccare la lampada prima di ogni utilizzo 
Non usare questo prodotto prima di aver letto le istruzioni per l'uso Des ligue a lâmpada antes de manusear 
S6 deve utilizar este produto depois de Ier estas instruçôes Deconectati lampa înainte de manipulare 
Nu folositi acest produs inainte de a citi acest manual de utilizare OrKlll04ITTe naM ny nepe,ll n106b1M III M aH111nym:n.-111151M 111 
He 111cnonb3yme 06opy.1:1osaH111e .1:10 Tex nop, noKa Bbl He np04ITTaere 3 
TO PYKOBQ[ICTBO nonb30BaTen51 

(Fr) Attention! Risque d'électrocution! Avant utilisation s'assurer que toutes les douilles sont munies de leur lampe 
Le câble souple externe ou le cordon de ce luminaire ne peut pas être remplacé ;si le cordon est endommagé, le luminaire doit 
être détruit. 
Pour une utilisation à l'extérieur, ce luminaire doit être raccordé à un socle de fiche de prise de courant JP44 uniquement. 
Ne pas utiliser le produit si l'isolant est endommagé 
Ne pas placer près de sources de chaleur de plus de 60 OC: 
Ne pas immerger dans l'eau. Tenir hors de portée des enfants. Ne pas dépasser le voltage autorisé 
Conserver ce mode d'emploi pour de futures utilisations. 
Voltage de produits : 220 V - 240 V ; fréquence : 50/60 Hz 
Toujours débrancher le produit au secteur au moins 10 minutes avant toute opération de maintenance ou de réglage, afin de 
s'assurer de son refroidissement. Ne pas interconnecter différents types de produits et Max 2340W 
L'interconnexion ne doit être effectuée qu'avec les connecteurs fournis.Les extremités ouvertes doivent être isolées avant utilisation. 

(En) Caution! Riskof electric shock! Before use ensure that all sockets are equipped with their lamp 
The extemal flexible cable or cord of this luminaire cannot be replaced; if the cord is damaged, the luminaire must be destroyed. 
For outdoor use, this product must be connected to an JP44 socket plug socket only. 
Do not place near heart sources above 60 OC: 
Do not immerse into the water 
Keep out of the reach of children 
Use only within the limits of allowable voltage 
Save these instructions for future use 
Product voltage : 220 V - 240 V ; frequency: 50/60 Hz 
Alw ys disconnect the product from mains at least 10 minutes allowing to cool down before any maintenance or adjustment. 
Do not interconnect different type of product and 2340W Max 
The interconnection must only be carried out with the supplied connectors. The open ends must be isolated before use. 

(De) Vorsicht! Stromschlaggefahr! Stellen Sie vor dem Gebrauch sicher, dass aile Fassungen mit ihrer Lampe ausgestattet sind 
Das externe flexible Kabel oder Netzkabel dieser Leuchte kann nicht ersetzt werden; wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss die 
Leuchte vemichtet werden. 
Für den AuBenbereich muss diese Leuchte nur an eine JP44-Steckdose angeschlossen werden. 
Nicht in der Nahe von Wanmequellen über 60 OC: 
Tauchen oder nassen Sie die Produkte nicht in Wasser 
Vor Kindem bewahren 
Überschreiten Sie die maximal Spannung 
Bewahren Sie diese Anleitung für den spateren Gebrauch 
Spannungsprodukte : 220 V - 240 V ; Frequenzumrichter: 50/60 Hz 
Wenn Sie das Gerat warten oder justieren môchte, trennen Sie es stets 10 M inuten zuvor vom Netz, da mit es abkühlen kann. 
Verbinden Sie nicht verschiedene Produkttypen und 2340W max 
Die Verschaltung darf nur mit den mitgelieferten Steckern erfolgen, die offenen Enden müssen vor Gebrauch isoliert werden. P. 1 



De verbinding mag alleen worden uitgevoerd met de meegeleverde connectoren. De open uiteinden moeten voor gebruik worden geïsoleerd. 
(NI) Voorzichtigheid! Risico op elektrische schokken! Controleer v66r gebruik of aile stopcontacten zijn uitgerust met hun lamp 

De externe flexibele kabel of kabel van deze armatuur kan niet worden vervangen;als het snoer beschadigd is, moet het armatuur 
worden vemietigd. 
Voor gebruik buitenshuis, moet dit product alleen op een IP44-contactdoos worden aangesloten.Niet in de buurt van 
warmtebronnen boven de 60 OC: 
Niet onderdompelen in water 
Buiten bereikvan kinderen houden 
Neem niet meer dan de toegestane spanning 
Bewaardeze handleiding voortoekomstig gebruik 
Voltage producten : 220 V -240 V ; frequentie: 50/60 Hz 
Koppel het product altijd minstens 10 minuten los van het elektriciteitsnet om af te koelen v66r onderlloud of aanpassing. 
Verbind geen verschillende soorten producten en Max 2340W 

(Pt) Cuidado! Risco de choque elétrico!.Antes de usar, verifique se todos os soquetes estao equipados corn suas lâmpadas 

(Ro) 

(Es) 

(]t) 

(Pl) 

0 cabo flexfvel extemo ou fio deste candeeiro nao pode ser substitufdo ;se o fio estiver danificado, o candeeiro tem de ser 
destrufdo. 
Para uso extemo, este produto deve ser conectado apenas a uma tomada de tomada IP44. 
Nao coloque perto de fontes de calor de mais de 60 OC: 
Nao submergiro producto em agua. 
Nao guardar ao alcance das crianças 
Use somente dentro dos limites de tensao permitida 
Guarde estas instruçoespara uso futuro 

Tensao de produtos : 220 V -240 V ; frequência: 50/60 Hz 
Desligue sempre o produto da alimentaçao pelo menos 10 minutos antes de proceder à manutençao ou ajuste, para que este 
possa arrefecer. Nao interconecte diferentes tipos de produtos e o Max 2340W 
A interconexao deve ser realikada apenas corn os conectores fornecidos e as extremidades abertas devem ser isoladas antes do uso. 
�ten'çie!Risc de �oc electric! Inainte de utilizare, asigurati-va ca toate prizele sunt echipate cu lampa lor 
ICablul sau cordonul flexibil extem al acestui corp de iluminat nu poate fi înlocuit;în cazul în care cablul se deterioreaza, corpul de 
iluminat trebuie aruncat. 
Pentru utilizarea în exterior, acest produs trebuie sa fie conectat numai la o priza IP44. 
Nu amplasati lânga surse de caldura mai mult de 60°C 
Nu scufundati în apa. 
Nu tineti la îndemâna copiilor 
Nu depa�iti tensiunea autorizata 
Pastrati aceste instructiuni de utilizare pentru o utilizare ulterioara 
Tensiunea produselor: 220 V -240 V; frecventa: 50/60 Hz 
M ereu deconectati produsul cel putin 10 minute permitând racirea înaintea activitatilor de mentenanta sau activitatilor de 
ajustare Nu interconectati diferite tipuri de produse si Max 2340W 
Interconectarea trebuie éfectuata nu mai cu conectorif furnizati, iar capetele deschise trebuie izolate înainte de utilizare. 
iPrecauci6n! iRiesgo de descarga eléctrica! Antes de usar, asegurese de que todas las tomas estén equipadas con su lampara 
El cable flexible extemo de esta luminaria no se puede sustituir; si el cable esta daf\ado, la lampara se debe desechar. 
Para uso en exteriores, este producto debe conectarse solo a un enchufe con enchufe IP44. 
No colocarjunto a fuentes de calorsuperiores a 60 OC: 
No sumergiren agua. 
M antener lejos del alcance de los nif\os 
Utilizars61o en los If mites de voltaje permitido 
Guardar estas instrucciones para usos futuros 
Voltaje de productos : 220 V - 240 V ; frecuencia: 50/60 Hz 
Desconecte el producto de la red eléctrica como mfnimo 10 minutos antes de realizar cualquier mantenimiento o ajuste, para 
asegurarla refrigeraci6n. No interconecte diferentes tipos de productos y Max 2340W 
La interconexi6n solo debe realizarse con los conectores suministrados, los extremos abiertos deben aislarse antes de su uso. 

Attenzione! Rischio di scosse elettriche! Prima dell'uso assicurarsi che tutte le prese siano dotate della loro lampada 
D cavo o cavo flessibile estemo di questo apparecchio non puè essere sostituito;se il cavo è danneggiato, l'apparecchio deve essere 
distrutto. 
Per uso estemo, questo prodotto deve essere collegato solo ad una presa IP44. 
Non posizionare vicino a fonti di calore oltre i 60 OC: 
Non immergere in acqua. 
Tenere fuori dalla portata dei bambini 
Non superare il voltaggio 
Conservare questo manuale per usi futuri 
Voltaggio dei prodotti: 220 V -240 V ;  Frequenza: 50/60 Hz 
Scollegare sempre il prodotto dalla rete per almeno 10 minuti, lasciando raffreddare prima di effettuare qualsiasi manutenzione o 
regolazione. Non interconnettere diversi tipi di prodotti e Max 2340W. 
L'interconnessione deve essere effettuata solo con i connettori forniti e le estremità aperte devono essere isolate prima dell'uso. 

Uwaga! Ryzyko porazenia Plëldem elektrycznym! Przed uzyciem upewnij si�, ze wszystkie gniazda sq wyposazone w lamp� 
Elastyczny przew6d zewn�trzny lampy nie podlega wymianie;jesli zostanie uszkodzony, nalezy oddaé lamp� na z¼om. 
Do uzytku na zewnqtrz produkt ten musi byé pod!qczony tylko do gniazda wtykowego IP44. 
Nie umieszczaé w poblizu zroda ciep¼a w temperaturze powyzej 60 ° C 
Nie zanurzaé w wodzie. 
Chronié przed dzieémi 
Nie przekraczaj dozwolonego napi�cia P. 2





(Es) No conecte la cadena a la fuente de alimentaci6n mientras esté en el embalaje. 
ADVERTENCJA: SI FALTAN LÂM PARAS O ESîÂN RITT AS, EXISîE RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA. NO UTII...ICE EL PRODUCTO. 

(]t) 

(Pl) 

Nunca utilice los cables de alimentaci6n para sujetar el peso del producto . 
Para instalar la gui ma Ida, debe dividir los puntos de fijaci6n para distribuir el peso de manera justa . 
No quite ni inserte lamparas cuando la guirnalda esté conectada a la fuente de alimentaci6n 
Non collegare la catena alla fomitura mentre è nell'imballaggio. 
AWERTENZA - RISCHIO DI SHOCK ELETTRICO SE LE LAM PADE SONO RIPORTATE O MANCANATE. NON USARE. 
Non utilizzare mai i cavi terminali per sopportare il peso del prodotto. 
Per installare la ghirlanda è necessario dividere i punti di attacco per distribuire il peso in modo equo. 
Non rimuovere o inserire le lampade quando la ghirlanda è collegata all'alimentazione 
Nie podtqczaé tancucha do zasilania, gdy znajcluje si� w opakowaniu. 
OSîRZEZENIE: RYZVKO PORAZENJA PRA,DEM W PRZVPADKU USZKODZENJA LUB BRAKU ZAMONTOWANYCH LAM P. NIE 
U'liWAé. 
Nigdy nie wieszaj lamp na przewodach zasilajqcych 
Aby zainstalowaé girland�, musisz podzielié punkty mocowania, aby sprawiedliwie roztozyé ci�zar. 
Nie wyjmuj ani nie wktadaj lamp, gdy girlanda jest podh:1.czona do zr6dta zasilania 

(Rus) He nQD,Klll04aCITe r1-1p1151HAY K 1-1cro4Ht.1KY m,rraHt.151, ec111-1 oHa HaXQD,ITTC51 s ynaKOBKe. 

(Fr) 

:a 
-

nPEAYnPE>K,QEHl,'lE: onACHOCîb noPA>KEHl,'lfl 3nEKTPl,14ECKl,1M TOKOM B cnY4AE HEl,'lcnPABHQCîl,11,'ln1,1 
ITTCYTCTBl,'lfl nAMn. 3AnPEll.J,AETCfl 1,1cnonb30BATb 1,13AEn1,1E. 
Ht.1KOrAa He 1-1cnOJ1b3yme TepM t.1Ha J1bHble Ka6€Jlt.1 AJ151 nepeHOCa seca npQD,yt<Ta. 
4T06bl ycTaHOBITTb rl-1pll51HAY, Bbl AOJl>KHbl pa3A€JlITTb T04Kl-1 KpenneHl-151, 4T06bl pacnpe,Q€JlITTb Bec AOCTaT04HO. 
He BblHl-1MaC-he 1-1 He BCTaBJ151C.ÎTe naMnbl, KOr,Qa rt.1pJ151H,Qa nO,QKJll04eHa K IIICT04Hl-1KY n111TaHlll51. 

En fin de vie, ce luminaire ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères. Merci de le déposer dans les points de collecte 
prévus à cet effet pour le recyclage. Adressez-vous aux autorités locales ou à votre 
revendeur pourobtenir des informations sur le recyclage. 

(Es) Al final de la vida util, esta luminaria no debe descartarse con la basura doméstica. Por favor déjalo en los puntos de colecci6n 
provistos para reciclaje. P6ngase en contacto con su autoridad local o con su distribuidor para obtener informaci6n sobre el 
reciclaje. 

(De) Am Ende ihrer Lebensdauer darf diese Leuchte nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. Bitte deponieren Sie es an den d 
afür vorgesehenen Sammelstellen zur Wiederverwertung. Wenden Sie sich an die ortlichen Behorden oder an lhren Handler, 
um lnformationen zum Recycling zu erhalten. 

(NI) Aan het einde van zijn levensduur mag dit armatuur niet met huishoudelijk afval worden weggegooid. Stort het op de 
inzamelpunten die voor dit doel worden verstrekt voor recycling. Neem contact op met de plaatselijke autoriteiten of uw 
dealer voor informatie over recycling. 

(lt) Alla fine della sua vita, questo apparecchio non deve essere gettato via con i rifiuti domestici. Si prega di depositare 
presso i punti di raccolta previsti a tale scopo per il riciclaggio. Rivolgersi aile autorità locali o al rivenditore per 
informazioni sui riciclaggio. 

(Pt) No final de sua vida, esta luminaria nao deve ser jogada corn lixo doméstico. Por favor, deposite-o nos pontos de coleta 
fornecidos para este fim para reciclagem. Entre em contato corn as autoridades locais ou seu revendedor para obter 
informaçêies sobre reciclagem. 

(Ro) La sfâr9itul duratei de via1/:\, acest corp de iluminat nu trebuie aruncat cu de9euri menajere. Depuneti-I la punctele de colectare 
prevazute în acest scop pentru reciclare. Contactati autoritatile locale sau distribuitorul dvs. pentru informatii despre reciclare. 

(Pl) Po zakorîczeniu eksploatacji tej oprawy nie nalezy wyrzucaé razem z odpadami komunalnymi. Prosz� ztozyé go w punktach 
zbi6rki przewidzianych do tego celu do recyklingu. Aby uzyskaé informacje na temat recyklingu, skontaktuj si� z lokalnymi 
wtadzami lub sprzedawcq. 

(Rus) B KOHL.je CBOec.î )Klll3HIII 3TOT CBeTIIIJlbHIIIK HeJlb3>l Bb16paCb1B8Tb C 6blTOBblMIII OTXOASMIII. no)KaJ1yC,îcrn, BHeCIIITe ern B 
nyHKTbl c6opa, npeAOCTaBJleHHble All>l 3TOC.Î 1..1em1, All>l nepepa60TKIII. 06pannecb K MeCTHblM opraHaM Bnacrn 11111111 BaweMy 
Alllnepy 38 IIIHQ)OpMa1..1111eC,î 06 yrnnv138Ljv1111. 

P. 4 
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